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Q-teatterin piirissä syntyi joitakin vuosia
sitten ajatus teatteriyhteisöstä, johon
kuuluisivat Itämeren alueella vaikuttavat
oman teatterimme kaltaiset teatterit.
Hanketta lähdettiin toteuttamaan.
Tuottaja Jukka Hytti ja minä
matkustimme eri Itämeren alueen
kaupunkeihin hakeutuen kussakin
paikassa teatteriväen pariin.
Lähtökohtana oli yksinkertainen ja
banaali uteliaisuus – ”täytyyhän elämää
olla muuallakin”. Nopeasti kävi ilmi,
että olimme liikkeellä otolliseen aikaan.
Neuvostoliiton romahtamisen jälkeen
oli teatterielämä entisessä itäblokissa
rajun muutoksen kourissa. Muuttuvan
poliittisen tilanteen myötä muuttui
myös teatteri. Syntyi useita uusia ryhmiä,
joista jotkut jäivät lyhytikäisiksi, toiset
jatkoivat toimintaansa omaa identiteettiä
hakien ja toimintakulttuuriaan
kehittäen. Toisaalta uusi Baltia ei voinut
olla vaikuttamatta Skandinavian ja
Pohjois-Saksan kulttuuri-ilmastoon.
Kaikkialla – sekä idässä että lännessä –
löytyi omaehtoisia, valtavirran

ulkolaidalla kulkevia, ei-kaupalliseen ja
aidosti taiteelliseen teatteriin pyrkiviä
ryhmiä. Monista tuli nopeasti
ystäviämme. Näin oli – jopa
yllättävänkin helposti, kuin itsestään –
syntynyt juuri sen kaltainen yhteisö jota
olimme alun perin lähteneet hakemaan.
Tämä yhteisö sai nimekseen Baltic
Circle.

Baltic Circle haluaa olla
mahdollisimman epämuodollinen
kohtaamispaikka, jossa teatterin parissa
työtään tekevät ammattilaiset –
taiteilijat, rakentajat, markkinoijat,
tuottajat – voivat vaihtaa kokemuksiaan.
Tavoitteena ei ole taiteellisten tai
tuotannollisten työtapojen
yhdenmukaistaminen; teatteri voi olla
yleispätevää ainoastaan jos se on
paikallista – sillä täytyy olla orgaaninen
suhde yhteiskuntaan, jossa se on
syntynyt. Mutta paikallisuuden ja
nurkkakuntaisuuden välillä on ratkaiseva
ero.

Baltic Circle on syntynyt
uteliaisuudesta. Mutta uteliaisuuden

takana häämöttää aina sama kysymys:
”Kuka minä olen?” Tämän kysymyksen
voi asettaa henkilökohtaisella tasolla,
sille voi antaa ammatillisen sisällön tai
se voi viitata kansallisuuteen. Mutta
parhaiten vastaus hahmottuu erilaisuutta
vasten. Horjutettuna, yllätettynä,
paljastettuna sitä on hetken aikaa
aavistavinaan jonkinlaisen vastauksen.

”Kuka minä olen?” on ihmisen
ensimmäinen kysymys ja viimeinen
kysymys. Samalla se on syy siihen, että
teatteria on olemassa.

Baltic Circle -festivaali on ystävien
kohtaaminen. Mukanaan nämä ystävät
tuovat teatteriesityksiä. Niitä he
mielellään näyttävät yleisölle ja toisilleen.
Vähän niin kuin matkalta tuodaan
kuvia: ”Katso, tässä olen minä, tänään,
nyt, tänä elämäni päivänä.”

– Erik Söderblom
– festivaalin taiteellinen johtaja

Syntyhistoriansa takia BALTIC CIRCLE -festivaali ei ole teatterifestivaali
sanan aivan tavanomaisessa merkityksessä.

kuka minä olen?
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A few years ago, the people involved with
Q-Theatre in Helsinki conceived the idea
of a theatre community which would
include theatres from the Baltic region
similar to our own theatre. After that,
work on the project began in earnest.
Producer Jukka Hytti and I traveled to
different cities around the Baltic,
contacting people involved with theatre.
Plain and banal curiosity was our motive.
”There must be life elsewhere as well,” we
thought. We soon found out our timing
was perfect. Theatre life in the former
Eastern Bloc countries was undergoing
great change after the collapse of the Soviet
Union. The theatre changed with the
political scene. Many new companies were
born, some were only short-lived, while
others continued to seek for a new identity
and develop their own operating culture.
On the other hand, the new order in the
Baltic was bound to affect cultural life in
Scandinavia and northern Germany.
Everywhere we went we found independent
theatre companies working outside the
mainstream, striving to produce non-

commercial and genuinely artistic theatre.
We quickly became friends with many of
these people. Thus, surprisingly easily, was
born the community we had originally
sought. This community was named Baltic
Circle.

Baltic Circle’s aim is to provide an
informal forum where artists, decorators,
marketing personnel, producers and other
professionals working in theatres can meet
and share their experiences. We do not
wish to standardize production or artistic
lines of thought, because theatre can succeed
only if it responds to local demands. In
other words, theatre must have an organic
relation to the society in which it was
born. However, there is a distinct difference
between being local and being out of touch
with the outside world.

Baltic Circle was born out of curiosity.
Behind curiosity always looms one
question: Who am I? This question can
be asked on a personal level, it can be
given a professional content or it can be
linked to a nationality. But difference
brings out the answer best. Shaken,

surprised and exposed, you feel you might
have an answer, if only for a moment.
”Who am I?” is the first and last question
a person ever asks. At the same time, it is
the main reason theatre exists.

The Baltic Circle Festival is a meeting of
friends. Our friends will bring theatre
performances with them, which they will
be glad to show to the audience and to
each other. It is much like bringing
photographs from a journey: ”Look. Here
I am, today, now, in this day of my life.”

– Erik Söderblom
– The fest ival’s artistic director

The BALTIC CIRCLE Festival is not a theatre festival in the normal sense of the word.
This is largely due to the circumstances in which the festival was born.

who am I?
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kartta / map
Näyttämöt / Venues
Q Q-TEATTERI Tunturikatu 16
V VIIRUS Rajasaari
Ki KIASMA-TEATTERI Mannerheiminaukio 2
G GLORIA-TEATTERI Pieni Roobertinkatu 12-14
Ka KAAPELITEHDAS Tallberginkatu 1
P PIKKU-LILLAN Erottajankatu 13
J GALLERIA JANGVA Mannerheimintie 13 A
T TaVi:n PYLVÄSSALI Helsingin amk. - Taide ja viestintä, Hämeentie 161
L LOUHISALI Espoon kulttuurikeskus, Kulttuuriaukio, Tapiola, Espoo

Klubit / Clubs
Mo CLUB MOTTI - TÖÖLÖNTORI 2 Töölöntorinkatu 2 puh./tel. 409 659
Sa SAUNABAR Eerikinkatu 27 puh./tel. 586 5550

Näyttelyt / Exhibitions
Q Q-TEATTERI kts. yllä (above)
E GALLERY EMERALD Töölönkatu 7 
R RANTAKASARMIN GALLERIA Suomenlinna C 1

Festivaalihotellit / Festival Hotels
H Hotelli HELKA Pohjoinen Rautatiekatu 23 puh./tel. 613 580
Ma Matkakoti MARGARITA Itäinen Teatterikuja 3, puh./tel. 622 4261

Festivaalitoimisto / Festival Office
Q Q-TEATTERI / PUOLI-Q (kts. yllä (above)  puh./tel. 4542 1399 21.-29.1. 12-19

JULKISET KULKUNEUVOT JOIHINKIN TAPAHTUMAPAIKKOIHIN / PUBLIC TRANSPORT TO SOME OF THE VENUES
Q Raitiovaunut 3T, 3B ja 8 / Trams 3T, 3B and 8
V bussikuljetukset esityksiin Kampin metroasemalta klo 18.15 / Bus transportation to shows from the KAMPPI metro station at 18.15
G, P Raitiovaunu 10 / Tram 10
Ka Raitiovaunu 8 tai Metro Ruoholahteen / Tram 8 or Metro to Ruoholahti
T Rautatientorilta Arabiaan (Hobby Hallin pysäkki) bussit: 68, 71, 73B, 74 / Buses to Arabia (Hobby Hall bus stop) from the Railway Station: 68, 71, 73B, 74
L Kampista Espoon bussit: 102-106, 109, 101T, 110T, 194, 195 / Buses to Tapiola from the KAMPPI Bus Station: 102-106, 109, 101T, 110T, 194, 195

+ bussikuljetus festivaalivieraille Q-teatterilta 28.1. klo 18.00 / Bus transportation for festival guests from Q-teatteri, 28.1. 18.00
R Lautta Kauppatorilta / Ferry from the Market Square
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ohjelma / programme
2 1 . 1 .  P E R J A N TA I F R I D AY missä / where hinta / price tulkkaus ym. / interpretation etc.
13.00 Tiedotustilaisuus Press Conference Q - Puoli-Q -
14.30 Näyttelyn avajaiset (M. Tulinius) Exhibition opening (M. Tulinius) Gallery Emerald -
16.00 VARASTETTU KUU STOLEN MOON Q - Puoli-Q 80/50 mk ENG
18.30 Festivaalin avaus Opening Ceremony Q -
19.00 GEKKO GEKKO Q 80/50 mk -

2 2 . 1 .  L A U A N TA I S AT U R D AY
10.30 Valokuva piknik Photo-Picnic Suomenlinna -
16.00 VARASTETTU KUU STOLEN MOON Q - Puoli-Q 80/50 mk RUS
18.00 VANHA NAINEN 2 OLD WOMAN 2 Q 95/65 mk -
21.00 Avajaisklubi Opening Club Club Motti 30 mk
21.30 VANHA NAINEN 2 OLD WOMAN 2 Q 95/65 mk FIN

2 3 . 1 . S U N N U N TA I S U N D AY
15.00 KAFKA KAFKA Kiasma-teatteri 95/65 mk ENG
17.30 Näyttelyn avajaiset (I. Jurjane) Exhibition opening (I. Jurjane) Q -
19.00 KAFKA KAFKA Kiasma-teatteri 95/65 mk FIN
21.00 OFFSTAGE DESIRE OFFSTAGE DESIRE Pikku-Lillan 95/65 mk FIN

2 4 . 1 . M A A N A N TA I M O N D AY
10.30 Pientä puhetta I A small talk I Q - festival bar -
14.00 DISCO PIGS DISCO PIGS Gloria-teatteri 95/65 mk FIN
15.00 OFFSTAGE DESIRE OFFSTAGE DESIRE Pikku-Lillan 95/65 mk ENG
18.00 HAMLET-KONE HAMLET-MACHINE Q 95/65 mk FIN
19.00 DISCO PIGS DISCO PIGS Gloria-teatteri 95/65 mk ENG
19.00 LONESOME WEST (kenraali) LONESOME WEST (preview) Viirus - (ruotsinkielinen / in Swedish)
20.30 STRIPTEASE STRIPTEASE Q - festival bar 70/40 mk RUS
22.30 HAMLET-KONE HAMLET-MACHINE Q 95/65 mk ENG

2 5 . 1 .  T I I S TA I T U E S D AY
10.30 LEPORELLO (yhteenveto) LEPORELLO (conclusion) Kaapeli, Valssaamo - (työpaja / workshop)
13.00 21st CENTURY ACTOR (harj.) 21st CENTURY ACTOR (rehearsal) Kaapeli, Turbiinisali - (työpaja / workshop)
19.00 LONESOME WEST (ensi-ilta) LONESOME WEST (premiere) Viirus 95/65 mk RUS
19.00 VANJA-ENO UNCLE VANYA TaVi, Pylvässali 95/65 mk -
20.00 VASSA ZELESHNOVA VASSA ZELESHNOVA Q 95/65 mk FIN
22.00 WANNABE WANNABE Club Motti 70/40 mk (ruotsinkielinen / in Swedish)



2 6 . 1 .  K E S K I V I I K K O W E D N E S D AY missä / where hinta / price tulkkaus ym. / interpretation etc.
10.30 Pientä puhetta II A small talk II Q - festival bar -
13.00 VASSA ZELESHNOVA VASSA ZELESHNOVA Q 95/65 mk ENG
19.00 LONESOME WEST LONESOME WEST Viirus 95/65 mk FIN
19.00 VANJA-ENO UNCLE VANYA TaVi, Pylvässali 95/65 mk ENG
22.00 STRIPTEASE STRIPTEASE Q - festival bar 70/40 mk ENG

2 7 . 1 .  T O R S TA I T H U R S D AY
10.30 Pientä puhetta III A small talk III Q - festival bar -
16.00 TRANKVILLISAATOR TRANQUILLIZER Q 95/65 mk -
19.00 TRANKVILLISAATOR TRANQUILLIZER Q 95/65 mk -
21.00 HOW I ATE A DOG HOW I ATE A DOG Q - festival bar 70/40 mk FIN

2 8 . 1 .  P E R J A N TA I F R I D AY
10.30 Pientä puhetta IV A small talk IV Q - festival bar -
13.00 Teatterimeikkinäytös Theatre Make Up Demonstration Q - festival bar -
16.00 21st CENTURY ACTOR (demo) 21st CENTURY ACTOR (demo) Kaapeli, Turbiinisali - (työpaja / workshop)
19.00 IDIOOTTI IDIOT Louhisali, Espoo 95/65 mk FIN
19.00 VANJA-ENO UNCLE VANYA TaVi, Pylvässali 95/65 mk -
19.30 GARGANTUA & PANTAGRUEL GARGANTUA & PANTAGRUEL Galleria Jangva 95/65 mk (liettuan- & engl.kielinen / in Lithuanian & English)
21.00 10 VUOTTA MYÖHEMMIN TEN YEARS LATER Q 95/65 mk -
22.00 WANNABE WANNABE Club Motti 70/40 mk (ruotsinkielinen / in Swedish)

2 9 . 1 .  L A U A N TA I S AT U R D AY
13.00 10 VUOTTA MYÖHEMMIN TEN YEARS LATER Q 95/65 mk -
16.00 21st CENTURY ACTOR (demo) 21st CENTURY ACTOR (demo) Kaapeli, Turbiinisali - (työpaja / workshop)
19.00 VANJA-ENO UNCLE VANYA TaVi, Pylvässali 95/65 mk ENG
19.30 GARGANTUA & PANTAGRUEL GARGANTUA & PANTAGRUEL Galleria Jangva 95/65 mk (liettuan- & engl.kielinen / in Lithuanian & English)
21.00 Päätösklubi Closing club Saunabar 30 mk

3 0 . 1 .  S U N N U N TA I S U N D AY
09.00 Aamiainen ja jäähyväiset Breakfast & Farewell Hotel Helka

muutokset mahdollisia / changes are possible
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varastettu kuu / stolen moon
Q-TEATTERI & MONPLAISIR TEATR
Igor Larin, Jukka Mallinen, Johanna Ropponen, Anvar Gumarov, Tuukka
Toijanniemi, Sanna Kukkonen, Jaakko Toijanniemi, Kaba Assefa, Elina Kelkka,
Kaisa Kukkonen, Patrik Pesonius, Milla Leisti

Nikolai Gogolin ukrainalainen pirunpolska pietarilaisen
ohjaajan Igor Larinin villinä näkynä. Absurdi, lumoava
satu, jossa kauhu ja komiikka limittyvät. Yhteistuotannon
lavastus ja puvustus on toteutettu Uralilla. Perjantain esitys
tulkataan englanniksi ja lauantain esitys venäjäksi.

– kirj. Nikolai Gogol, ohj. Igor Larin

Director Igor Larin’s (St. Petersburg) wild interpretation of
Nikolai Gogol’s Ukrainian stories. An absurd, enchanting
tale where horror and humour intertwine. The set design and
the dresses of this co-production were realised in the Ural. The
performance on Friday will be interpreted into English and
on Saturday into Russian.

– Written by Nikolai Gogol, directed by Igor Larin

Pe / Fri 21.1. 16.00 
La / Sat 22.1. 16.00

Q-teatteri / Puoli-Q, Tunturikatu 16

80/50 mk
1 h 45 min

Q-teatteri
Tunturikatu 16, 00100, Helsinki, Finland
tel: +358-9-45421322     fax: +358-9-45421312
e-mail:  Q@qteatt.pp.fi    www.novision.fi/Q-teatteri

Q-teatteri on freelance-näyttelijöiden vuonna 1990 perustama ammattiteatteri.
Ohjelmisto koostuu kotimaisista kantaesityksistä ja näyttämötaiteen klassikoista.
Näytelmien lisäksi Q-teatterin vakituiseen ohjelmistoon kuuluvat
elokuvaesitykset sekä suurta suosiota saavuttanut klubitoiminta. Myös koti-
ja ulkomaiset vierailut (teatteria, tanssia, oopperaa, musiikkia) ovat
näytäntökauden herkkuja.

Q-teatteri is a professional theatre founded by freelance actors in 1990. The
programme is made up of Finnish premieres and theatrical classics. In addition
to plays, Q-teatteri’s programme includes movies and very popular club activity.
Finnish and international guest performances (drama, dance, opera and music)
also offer an interesting addition to the theatre’s programme.

MonPlaisir Teatr
Mokhovaya str. 34, 191028, St. Petersburg, Russia
tel: +7-812-2731342     fax: +7-812-2721789
e-mail:  monplaisir@ata.neva.ru

MonPlaisir Teatr on Igor Larinin perustama teatteri, joka on saavuttanut
kuuluisuutta rohkeilla ja tyylitietoisilla tulkinnoilla venäläisen kirjallisuuden
klassikoista. Useimmat teatterin tuotannoista ovat sooloesityksiä, joissa Larin
paitsi näyttelee myös toimii ohjaajana ja lavastajana.

MonPlaisir Teatr is founded by Igor Larin, who is known for his daring and
stilistically sophisticated interpretations of the classics of the Russian litterature.
Most of the productions are solo performances, played, directed, and decorated by
Larin himself.

TUKIJAT / SUPPORTED BY
Suomen Kulttuurirahasto / Finnish Cultural Fund
Suomen Pietarin Instituutti / The Finnish Institute in St. Petersburg

Q-teatteri & MonPlaisir Teatr
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gekko
Q-TEATTERI & ZODIAK
Minna Vainikainen, Sami Lanki, Jaakko Saariluoma, Ari-Kyösti Seppo, Hermanni
Rask, Arnold Shiwalala, Marjut Fabritius, Seppo Kantonen, Zarkus Poussa, Tanja
Ahola, Antti Viirkorpi, Niina Karvinen, Lenita Tynkkynen

Gekot ovat eläimiä, jotka puhuvat omituista kieltä ja
kummasti muistuttavat meitä eräästä pohjoisesta kansasta.
Huikea non-verbaalinen arvostelu- ja katsojamenestys avaa
Baltic Circle -teatterifestivaalin ”hirviällä sutinalla ja
mäikkeellä”... Vain yksi esitys!

– ohj. Minna Vainikainen

Geckos are lizards which speak a funny language and remind
us in a weird way of a Nordic nation. A huge success among
critics and audiences, this non-verbal performance will open
the Baltic Circle Festival ”with a loud racket”…
One performance only!

– Directed by Minna Vainikainen

Pe / Fri 21.1. 19.00

Q-teatteri, Tunturikatu 16

80/50 mk
1 h 20 min

Q-teatteri
Tunturikatu 16, 00100, Helsinki, Finland
tel: +358-9-45421322
fax: +358-9-45421312
e-mail:  Q@qteatt.pp.fi
www.novision.fi/Q-teatteri

Q-teatteri on freelance-näyttelijöiden vuonna 1990 perustama ammattiteatteri.
Teatteri tuottaa esityksiä aina projektikohtaisesti. Ohjelmisto koostuu
kotimaisista kantaesityksistä ja näyttämötaiteen klassikoista. Näytelmien
lisäksi Q-teatterin vakituiseen ohjelmistoon kuuluvat elokuvaesitykset sekä
suurta suosiota saavuttanut
klubitoiminta. Myös koti- ja ulkomaiset vierailut (teatteria, tanssia, oopperaa,
musiikkia) ovat näytäntökauden herkkuja.

Q-teatteri is a professional theatre founded by freelance actors in 1990. The
theatre’s productions come mainly as projects. The programme is made up of
Finnish premieres and theatrical classics. In addition to plays, Q-teatteri’s
programme includes movies and very popular club activity. Finnish and international
guest performances (drama, dance, opera and music) also offer an interesting
addition to the theatre’s programme.

Zodiak
Tallberginkatu 1/154, 00180, Helsinki, Finland
tel: +358-9-6944948
fax: +358-9-5625805
e-mail:  zodiak@kaapeli.fi
www.zodiak.kaapeli.fi

Uuden tanssin keskus tarjoaa tuotannolliset puitteet useille vapaille
tanssiryhmille.

The Centre of New Dance provides great productional circumstances for several
free dance groups.

Q-teatteri & Zodiak
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vanha nainen 2 / old woman 2
OSKARO KORSHUNOVO TEATRAS
Oskaras Korshunovas, Martynas Budraitis, Remigijus Bilinskas, Vaidotas Martinaitis, Sharunas
Puidokas, Arunas Sakalauskas, Egle Mikulionyte, Marijona Rimeikiene, Virgis Bagdzevicius, Henrikas
Makauskas, Tomas Ivanauskas

Daniil Harms (1906-42), otti ravintolaan mennessään aina mukaansa
omat pöytähopeat. Teatteriin hän laittoi tekoviikset. Tule sellaisena kuin
olet. Eikä sitten muuta. Venäläisten absurdikkojen ("Todellisen taiteen
yhdistys - Oberiu”) surrealistinen näyttämötykitys liettualaisen kulttiohjaajan
käsittelyssä. Kello 21.30:n esitys tulkataan suomeksi.

– kirj. Daniil Harms, A. Vvedenski, ohj. Oskaras Korshunovas

Daniil Harms (1906-42), always took his own silverware with him when he
went to a restaurant. When he went to the theatre, he wore a fake moustache.
Come as you are. That’s all. A surreal and wild stage show based on the absurd
works of Russian playwrights (”The Association of True Art – Oberiu”).

– Written by Daniil Harms and A. Vvedenski, directed by Oskaras Korshunovas

La / Sat 22.1. 18.00
La / Sat 22.1. 21.30

Q-teatteri, Tunturikatu 16

95/65 mk
1 h 45 min

Oskaro Korshunovo Teatras
Gedimino pr. 4, 2600, Vilnius, Lithuania
tel/fax: +370-2-611877
e-mail: o.k.theatre@nkm.lt

Oskaras Korshunovasin teatteri, joka on Liettuan uusin,
vasta vähän yli vuoden ikäinen ammattiteatteri, on nimetty
maan tunnetuimman nuoren polven teatteriohjaajan
mukaan. Teatteri tuottaa liettualaista draamaa sekä
eurooppalaisten nykykirjailijoiden tekstejä.

Established just a year ago, Oskaras Korshunovas’ Theatre, the
newest in Lithuania, was named after the country’s most
prominent theatre director of the younger generation.  The
theatre produces Lithuanian drama as well as plays based on
works by contemporary European writers.

Oskaro Korshunovo Teatras
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kafka
KALEIDOSKOP TEATRET
Mikkel Harder Munck Hansen, Martin Tulinius, Terese Damsholt, Jesper Dræby, Per Linderoth, René Holck
Pape, Morten Riis Sørensen, Michael Breiner, Peter Ferdinandsen, Mette Hvid Davidsen, Katrine Breidahl,
Morten Schelbeck, Erik Steffensen, Inge Tulinius Steffensen, Peter Krag, Kenneth Hansen, Uffe Meulengracth
Hansen, Katrine Sekjær

Kirjailija Franz Kafkan kuolinvuoteelle kiipeävät hänen kuumehoureiset muistot
isästään, rakastetuistaan ja koko menneestä elämästä. Loistavat arvostelut saanut,
Pohjoismaisella tasolla jo palkittu näytelmä Kööpenhaminan ehkä tunnetuimman
ryhmän pakahduttavan visuaalisena tulkintana. Kello 19.00:n esitys tulkataan
suomeksi.

–  kirj. Martin Tulinius, ohj. Tulinius ja Mikkel Harder

Writer Franz Kafka is on his death bed. He has delirious reminiscences of his father,
his loved ones and his past life. One of Copenhagen’s most prominent theatre
companies offers a rich visual interpretation of the play which has received excellent
reviews and been awarded in Scandinavia. The performance at 3 p.m. will be
interpreted into English.

– Written by Martin Tulinius, directed by Martin Tulinius and Mikkel Harder

Su / Sun 23.1. 15.00
Su / Sun 23.1. 19.00

Kiasma-teatteri, Mannerheiminaukio 2

95/65 mk
1 h 20 min

Kaleidoskop Teatret
Nørrebrogade 37, DK 2200, København N, Denmark
tel: + 45-35-390100  
fax: + 45-35-365306
e-mail: post@kaleidoskop.dk
www.kaleidoskop.dk

1994 perustettu tanskalainen Kaleidoskop Teatret
on pysytellyt tiiviisti modernin kokeellisen teatterin
keskipisteessä. Pääasiassa uutta tanskalaista draamaa
moniuloitteisesti nykytekniikka hyväksikäyttäen
tuottavaa teatteria on kiitetty yleisön ja kriitikoiden
taholta. Omien tuotantojen lisäksi Kaleidoskop
Teatret tarjoaa puitteet vieraileville esityksille sekä
järjestää teatterialan koulutusta.

Founded in 1994, the Danish Kaleidoskop Teatret
has since been at the focus of modern experimental
theatre. Using multidimensional modern technology
to produce mainly new Danish drama, the theatre has
won praise from audiences and critics alike. In addition
to its own productions, Kaleidoskop Teatret hosts guest
performances and arranges training for theatre
professionals.

Kaleidoskop Teatret

TUKIJAT / SUPPORTED BY
Kulturfonden for Finland og Danmark / Danish-Finnish Cultural Fund
Københavns Kommune / The City of Copenhagen
Det Danske Kulturinstitut / Danish Culture Institute
Teater og Dans i Norden / The Nordic Theatre and Dance Committee
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offstage desire
BALTISKIJ DOM TEATR
Vladimir Tikke, Igor Naumov, Irina Konopazkay, Oleg Kulikovitch, Nadezda Nikolaeva, Tatjana Protasova,
Gleb Barabanov, Maria Dubanova, Inna Sterligova, Marina Beliaeva, Sofia Bojarer

Mitä tapahtuu sillä aikaa teatterin narikassa, kun esitys on käynnissä?
Tunnetun venäläiskirjailijan lämminhenkinen parisuhdedraama ei jätä
kylmäksi. Esityksessä yhdistyy klassinen näyttelijäntaide ja kepeä
estradiviihde. Sunnuntain esitys tulkataan suomeksi.

– kirj. Nikolai Koljada, ohj. Vladimir Tikke

What happens in the theatre’s coat storage when the show is on? This is a warm-
hearted drama between a man and a woman by a renowned Russian writer. The
performance displays classical acting skills and light entertainment. The performance
on Monday will be interpreted into English.

– Written by Nikolai Koljada, directed by Vladimir Tykke

Su / Sun 23.1. 21.00
Ma / Mon 24.1. 15.00

Pikku-Lillan -teatteri, Erottajankatu 13

95/65 mk
1 h 15 min

Baltiskij Dom Teatr
Aleksandrovsky Park 4, 197198, St. Petersburg, Russia
tel/fax: +7-812-2320961
e-mail: fc@baltichouse.spb.ru
www.baltichouse.spb.ru

Aleksanterinpuistossa Pietarissa sijaitsevaan
neuvostoaikaiseen kulttuurikeskukseen
perustettiin 1991 kansainvälinen teatterikeskus,
Baltic International Festival Center.
Teatterikeskuksen sydämenä toimii Baltiskij
Dom Teatteri, jonka ohjelmistosta löytyy uutta
ja vanhaa, venäläistä ja kansainvälistä. Keskus
tuottaa vuosittain Itämeren alueen suurimman
teatterifestivaalin Baltic House.

In 1991, the Baltic International Festival Center
was established at a cultural centre dating from the
Soviet era. The centre is situated at the Alexander
Park in St. Petersburg. At the core of the festival
centre is the Baltiskij Dom Teatr, whose repertoire
includes both new and old plays from Russia and
abroad. The centre annually holds the biggest theatre
festival of the Baltic region, the Baltic House festival.

Baltiskij Dom
 Teatr
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disco pigs
CAFÉ TEATRET
Aslak Moe, Tine Gotthelf, Jens Gotthelf, Julie Gammelgaard, Lasse Svarre, Tine Bertelsen, Søren Glad

Erottamattomat kaksoset ovat eläneet 17-vuotiaiksi asti omassa mielikuvitus-
maailmassaan. He ovat luoneet oman kielensä sekä itselleen sopivat säännöt ja lait.
Bonnie ja Clyde -leikki kuitenkin loppuu, kun seksuaalisuus astuu peliin. Esityksessä
kaksoset tapaavat jälleen 30-vuotissyntymäpäivänään ja elävät kaiken uudelleen.
Sisaruksia näyttelevät Tine ja Jens Gotthelf, vastikään Tanskan Teatterikoulusta
valmistuneet näyttelijäkaksoset. Kello 14.00:n esitys tulkataan suomeksi.

– kirj. Enda Walsh, ohj. Aslak Moe

The inseparable twins have lived in their own fantasy world until the age of 17. They
created their own language and a set of rules and laws that suited them. The Bonnie
and Clyde charade ends when they discover their own sexuality. In the play, the twins
are reunited on their 30th birthday, where they relive everything again. The twins are
played by Tine and Jens Gotthelf, twins in real life who have recently graduated from
the Danish Theatre Academy. The performance at 7 p.m. will be interpreted into
English.

– Written by Enda Walsh, directed by Aslak Moe

Ma / Mon 24.1. 14.00
Ma / Mon 24.1. 19.00

Gloria-teatteri, Pieni Roobertinkatu 12-14

95/65 mk
1 h 15 min

Café Teatret
Skindergade 3, DK-1159, København K, Denmark
tel: +45-33-135813
fax: +45-33-338010
e-mail: cafeteatret@cafeteatret.dk
www.cafeteatret.dk

Nomad-teatterina 1960-luvulla aloittanut
CafeTeatret on nykyään Kööpenhaminan
kiinnostavimpia teattereita, jonka kolmella
näyttämöllä esitetään eri taiteenalojen rajoja
kaatavaa ja jatkuvasti uudistuvaa ohjelmistoa.
Avoimena teatterina tunnettu paikka antaa
tilaisuuden uusille nuorille kyvyille, suosii
kokeellisia tuotantoja.

Founded as the Nomad Theatre in the 1960s, Café
Teatret, with its three stages, is one of the most
interesting theatres in Copenhagen today. Its
repertoire includes barrier-breaking and constantly
renewed performances from different art forms.
Renowned for its openness, the theatre provides
opportunities for young talents and favours
experimental production.

Café Teatret

TUKIJAT / SUPPORTED BY
Kulturfonden for Finland og Danmark / Danish-Finnish Cultural Fund
Københavns Kommune / The City of Copenhagen
Det Danske Kulturinstitut / Danish Culture Institute
Teater og Dans i Norden / The Nordic Theatre and Dance Committee
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hamlet-kone / hamlet-machine
FORMALNY TEATR
Andrei Mogutshi, Svetlana Smirnova, Natalia Zukovskaja, Dmitri Abramov, Alena Slusarchuk, Victoria
Rotanova, Aleksei Slusarchuk, Mihail Barsegov, Denis Shirko, Aleksei Mosin, Andrei Reznikov

Tunnetun saksalaisen dramaatikon läpivalaisu kuuluisasta klassikosta.
Pietarilaisen teatteriryhmän nimeen – ”muodollinen” – kätkeytyy
monimielinen sanaleikki. Ismeistä viis. Ryhmä lukeutuu venäläisen
teatteriavantgarden kärkeen. Antoisa teatteriseikkailu ympäri
Q-teatteria. Kello 18.00:n esitys tulkataan suomeksi.

– kirj. Heiner Müller, ohj. Andrei Mogutshi

A renowned German dramatist’s interpretation of a famous classic. The name
of the St. Petersburg theatre company – ”formal” – suggests an ambiguous word-
play. Forget isms. The company is considered one of the top avant garde theatres
in Russia. A rewarding theatrical adventure around Q-teatteri. The performance
at 10.30 p.m. will be interpreted into English.

– Written by Heiner Müller, directed by Andrey Moguchy

Ma / Mon 24.1. 18.00
Ma / Mon 24.1. 22.30

Q-teatteri, Tunturikatu 16

95/65 mk
1 h 15 min

Formalny Teatr
Aleksandrovsky Park 4, 197198, St. Petersburg, Russia
tel: +7-812-2323686
fax: +7-812-2320961
e-mail: formalny.theater@actor.ru
www.sici.ru/ft

Perestroikan aikaan 1989 perustettu Formalny
Teatr on Pietarin avantgarde-teattereiden
kärkinimiä. Se muuntaa klassikoista rajoja
rikkovaa, improvisoitua teatteria ja esiintyy myös
lavan ulkopuolella mitä yllättävimmissä paikoissa.
Formalny Teatriin voit törmätä kesäisin jossain
päin Eurooppaa. Katsojan mielenrauha saattaa
järkkyä, mutta kaiken takana on häivähdys toivoa,
rakkautta ja vapautta.

Established in 1989 during Perestroika, Formalny
Teatr represents one of the top avant garde theatres
in St. Petersburg. Its productions transform classical
plays into improvised drama that break boundaries.
The theatre performs these plays outside the stage
in the most surprising places. You can run into
Formalny Teatr somewhere around Europe in the
summer. The viewer’s piece of mind might suffer a
blow, but behind the chaos there is a touch of hope,
love and freedom.

Form
alny Teatr
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lonesome west
NYA PISTOLTEATERN & TEATERKOLLEKTIVET REX
Edward Buffalo Bromberg, Nina Röhlcke-Montelius, Anders Ålander, Tomas Norström, Sofia Wärngård-
Lang, Donald Högberg, Claes Hartelius, Jörgen Darfeldt, Annika Nieminen Bromberg, Karen Jenkins,
Sari Nuttunen, Roger Eriksson, Malin Elofsdotter Eriksson

”Stugan som Gud glömde” ovat tekijät antaneet nimeksi tälle Irlannin maaseudulla
tapahtuvalle vahvasti mullanmakuiselle balladille. Kaksi veljestä ottaa mittaa toisistaan
sekä kyläyhteisöstä, jota johtaa viinaan menevä pappi. Vahvaa arkirealismia lievittää
väkijuomia trokaava kaunotar. Keskiviikon esitys tulkataan suomeksi. Ruotsin
kantaesitys Viiruksessa!  Bussikuljetus Kampin metroasemalta klo 18.15.

– kirj. Martin McDonagh, ohj. Buffalo Bromberg

”Stugan som Gud glömde” is the name the producers gave to this ballad taking place in
the Irish countryside. Two brothers contest each other and their village community, which
is led by a drunken priest. The strong realism of Irish everyday life is broken by a beautiful
boot-legger. The performance on Tuesday will be interpreted into Russian. Swedish
premiere at Viirus!  A bus ride will be arranged from Kamppi metro station at 6.15 p.m.

– Written by Martin McDonagh, directed by Buffalo Bromberg

Ma / Mon 24.1. 19.00 (kenraaliharj., vapaa pääsy / preview, free entrance)

Ti / Tue 25.1. 19.00 (ENSI-ILTA / PREMIERE)

Ke / Wed 26.1. 19.00 

VIIRUS, Rajasaari

95/65 mk (kenraaliharjoitus / preview 0 mk)

2 h 30 min

NYA PISTOLTEATERN
Torsgatan 41, Box 6450, 11362, Stockholm, Sweden
tel: + 46-8-303000  fax: + 46-8-303694
e-mail: anders.alander@nya-pistolteatern.se
www.nya-pistolteatern.se

Pistolteatern sai alkunsa poliittisesti kuohuvalla 1960-luvulla.
1990-luvulla Nya Pistolteatern -nimellä tunnettu teatteri
toimii pienenä kulttuurikeskuksena, jonka tarkoitus on
yhdistää eri taiteenaloja ja kohdata yhä laajempi yleisö.

Pistolteatern was born in the 1960s when theatre became
political. Since the 1990s, the theatre has operated under the
name Nya Pistolteatern as a small cultural centre, with the
aim of bringing different art forms together and facing a growing
audience.

TEATERKOLLEKTIVET REX
Luntmakargatan 101, 11351, Stockholm, Sweden
tel: +46-8-6121922  fax: +46-8-6121902
e-mail: t.rex@rit.se

T.REX on teatteriyhteisö ja foorumi teatterin ammattilaisille,
jotka toimivat freelancer-pohjalta. T.REX  on kiinnostunut
erityisesti nykydraaman tuottamisesta ja sen toiminta
perustuu yhteistyöhön eri teatterien kanssa.

T.REX is a theatre community and a forum for theatre
professionals who work on a free lance basis. T.REX believes in
cooperation and is particularly interested in producing modern
drama.

TUKIJAT / SUPPORTED BY
Kultur- och idrottsnämnden Stockholm / The City of Stockholm
Stockholms läns landsting / The County of Stockholm
Statens Kulturråd / The Ministry of Cultural Affairs in Sweden
Teater og Dans i Norden / The Nordic Theatre and Dance Committee

Nya Pistolteatern & Teaterkollektivet Rex
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vanja-eno / uncle vanya
TEATTERI TAKOMO
Kristian Smeds, Rauno Ahonen, Katja Kukkola, Tarja Heinula, Timo Tuominen, Taisto
Reimaluoto, Pirkko Peltola, Salla Keränen

Viime vuoden ehdoton teatteritapaus kaivattuna uusintana!
Karhea ja runollinen klassikkotulkinta. Vanja-eno ja muut
näytelmän henkilöt ovat täynnä elämää ja energiaa. Kamppailu
rakkauden täyttymyksen puolesta.

– kirj. Anton Tshehov, ohj. Kristian Smeds

An anticipated repeat performance of last year’s most-talked-about
theatre event. A coarse and poetic interpretation of a classic. Vanja-
eno and the other characters of the play are full of life and energy.
A struggle to preserve love. Performances on Wednesday and on
Saturday will be interpreted into English.

– Written by Anton Chekhov, directed by Kristian Smeds

Ti / Tue 25.1. 19.00
Ke / Wed 26.1. 19.00
Pe / Fri 28.1. 19.00
La / Sat 29.1. 19.00

TaVin pylvässali, Hämeentie 161

95/65 mk
3 h 20 min

TEATTERI TAKOMO
Lönnrotinkatu 32 A 28, 00180, Helsinki, Finland
tel: +358-9-642030
fax: +358-9-61245700

Teatteri Takomo on vuonna 1996 perustettu
ammattilaisryhmä. Alusta asti sen produktiot ovat
saaneet kiitosta mm. omaperäisyydestään ja
antaumuksellisesta tulkinnasta. Näytelmäkirjailija-
ohjaaja Kristian Smedsin johdolla Takomo tuottaa
myös radiokuunnelmia. ”Jääkuvia” sai Prix Europa -
palkinnon 1998 parhaasta eurooppalaisesta
kuunnelmasta.

Teatteri Takomo is a professional company that was founded
in 1996. Right from the beginning, the company has won
praise for the originality and devotion in its interpretations.
Takomo also produces radio plays under the direction of
playwright and director Kristian Smeds. ”Frozen Images”
received the Prix Europa prize in 1998 for best European
radio play.

Teatteri Takom
o
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vassa zeleshnova
VASILYEVSKY SATIRE TEATR
Vladimir Slovokhotov, Ahmat Bairamgulov, Olga Slovokhotov, Nikita Toropov, Irina Pavlova, Natalia
Dmitrieva, Antonina Shuranova, Lubov Makeeva, Inna Kosheleva, Julia Solokhina, Irina Prikot, Irina
Zubkova, Dmitri Evstafiev, Aleksei Serov, Aleksei Osminin, Sergei Lysov, Victoria Greshnova, Daria
Molokova, Natalia Lyzina, Aleksei Fedotov, Natalia Sufianova, Denis Konstantinov, Elisabeth Tihomirova,
Vladimir Rozkov

Gorkin ”Niskavuori”, rautarouva Vassa orjuuttaa lähipiiriään tavoitellessaan
valtaa ja mammonaa. Kaikki selviytymiskeinot ovat käytössä taistelussa
elintilasta matriarkan vaikutuspiirissä. Nyky-Venäjän tilanne? Kiitos kysymästä.
Tiistain esitys tulkataan suomeksi.

– kirj. Maksim Gorki, ohj. Ahmat Bairamgulov

Gorki’s iron lady, Vassa, enslaves everybody around her in her quest for power
and fortune. The people around the matriarch use all possible means in their
unscrupulous fight for survival. The present situation in Russia? Thank you for
asking. The performance on Wednesday will be interpreted into English.

– Written by Maxim Gorky, directed by Ahmat Bairamgoulov

Ti / Tue 25.1. 20.00
Ke / Wed 26.1. 13.00

Q-teatteri, Tunturikatu 16

95/65 mk
2 h 30 min

Vasilyevsky Satire Teatr
48 Sredny Prospect, Vasilyevsky Ostrov, 199178
St. Petersburg, Russia
tel/fax:  7-812-3230012

Vasilyevsky Satire Teatr perustettiin vuonna 1989 ja
siitä on tullut merkittävä Pietarin teatterielämän
vaikuttaja. Teatteri on saavuttanut suosiota ja menestystä
kansainvälisillä festivaaleilla Puolan Torunissa ja Ranskan
Avignonissa. Ohjelmistossa on yhtä lailla klassikoita
kuin nykydraamaa; tyylilajina ei kuitenkaan esiinny
pelkkä satiiri.

Vasilyevsky Satire Teatr was founded in 1989 and it has
become a major player in the theatre scene in St. Petersburg.
The theatre has achieved wide popularity and success at
international festivals in Torun, Poland, and Avignon,
France. The theatre’s repertoire includes both classics and
contemporary drama. In addition to satire, the theatre does
various other styles.

Vasilyevsky Satire Teatr
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wannabe
VIIRUS
Mia Hafrén, Niklas Åkerfelt, Yaba Holst

Syömishäiriöistä, dieettiohjeiden ohjaamasta elämästä, suorituskauhusta,
väärien valintojen pelosta ja kelvottomuuden tunteesta kasattu traaginen,
vaikkakin tutun makuinen annos. Esityksen mukana voi katsoa peiliin ja
miettiä kriittisesti – ei rasvaprosenttiaan vaan arvomaailmaansa.
Esitykset ovat ruotsinkielisiä.

– kirjoittaneet Mia Hafrén ja Niklas Åkerfelt, ohjaus Yaba Holst

A tragic yet very familiar performance based on eating disorders, a life dictated
by diets, performance pressures, low self-esteem and the fear of making wrong
choices. The show makes you think and look in the mirror – not to see how much
bodily fat you have, but to assess your own values.
The performances will be in Swedish.

– Written by Mia Hafrén and Niklas Åkerfelt, directed by Yaba Holst

Ti / Tue 25.1. 22.00
Pe / Fri 28.1. 22.00

Ravintola Club Motti, Töölöntorinkatu 2

70/40 mk
60 min

Viirus
Runeberginkatu 38, 00260, Helsinki, Finland
(näyttämö / stage: Rajasaari)
tel: +358-9-70039031
fax: +358-9-70039032
e-mail: goran@bookmark.fi
www.bookmark.fi/viirus

Suomenruotsalainen teatteriryhmä Viirus perustettiin
vuonna 1987. Peruslähtökohtana nuorilla
teatterintekijöillä oli tehdä tuoretta ja ajankohtaista
teatteria myös niille, joita teatteri ei erityisemmin
kiinnosta. 1990-luvulla Viirus nousi laajemman yleisön
tietoisuuteen saatuaan kiitosta ennakkoluulottomista ja
tuoreista tulkinnoistaan. Ohjelmistosta löytyy klassikoita
ja ennen kaikkea koti- ja ulkomaista nykydraamaa.

The Swedish-speaking theatre company Viirus was
established in Finland in 1987. Its young actors sought to
produce fresh theatre that addresses current issues for those
who normally aren’t interested in theatre. In the 1990s,
Viirus received widespread publicity when it was praised
for its unconventional interpretations. The programme
includes classics and mainly Finnish and international
modern drama.

TUKIJA / SUPPORTED BY
Folkhälsan

Viirus
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trankvillisaator / tranquillizer
VON KRAHLI TEATER
Liina Vahtrik, Erki Laur, Juhan Ulfsak, Enar Tarmo, Tõnno Toomra, Taavo Tiko, Katrin Essenson, Taavet
Jansen, Mari-Liis Roos, Hille Ermel, Peter Bicknell, Tiina Tauraite, Peeter Jalakas, Priit Raud

Esitys on – katsojasta riippuen – joko parantava rohto, vastamyrkky tai
rauhoittava lääke jälkimodernin ajan elämystulvalle, joka uhkaa hukuttaa
kaiken alleen. "Kun ihminen alkoi matkia kävelemistä, hän keksi pyörän”
(Andre Breton). Esityksen seuraamiseksi ei tarvita kielitaitoa.

–  suunnittelu ja ohjaus Peter Bicknell

The performance is – depending on the viewer – either a healing cure, and
antidote or a sedative for the post-modern flood of experiences, which threatens
to drown everything and everybody. ”When man began imitating walking, he
invented the wheel (Andre Breton). No language skills needed for understanding
the performance.

– concept and direction by Peter Bicknell

To / Thu 27.1. 16.00
To / Thu 27.1. 19.00

Q-teatteri, Tunturikatu 16

95/65 mk
1 h 10 min

Von Krahli Teater
Rataskaevu 10, EE 0001, Tallinn, Estonia
tel: +372-6-269091
fax: 372-6-269099
e-mail:  krahl@online.ee
www.vonkrahl.ee

Von Krahli Teater perustettiin 1992 ja se oli ensimmäinen
yksityinen teatteriryhmä Virossa. Vuodesta 1997 teatteri
on toiminut yhdistyspohjalta. Se sijaitsee Tallinnan
vanhan kaupungin keskustassa. Ympäri maailmaa
kiertänyt Von Krahli Teaterin tekemisessä yhdistyvät
taiteen kaikki muodot. Sen ohjelmistossa on kokeellista
teatteria, katuteatteria, multimediaa, fyysistä teatteria
ja nykyoopperaa. Teatterin tiloissa toimivat myös
Estonian Stage Productions sekä 2.tants -tanssikeskus,
jotka järjestävät sekä Baltoscandal että Evolutsioon -
festivaalit.

Von Krahli Teater was founded in 1992 and is the first
private theatre in Estonia. Since 1997 the theatre has
operated as a society. It is based in the centre of the old
town in Tallinn. Von Krahli Teater, which has toured
around the world, employs all art forms. Its repertoire
includes experimental theatre, street theatre, multimedia,
physical theatre and modern opera. The theatre also houses
Estonian Stage Productions and 2.tants dance center, which
produce both the Baltoscandal and the Evolutsioon festivals.

Von Krahli Teater
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idiootti / idiot
JAUNAIS RIGAS TEATRIS
Viesturs Kairiss, Ieva Jurjane, Girts Krumins, Kaspars Znotins, Vilis Daudzins, Maris Linins, Aurelija Anuzite, Regina
Razuma, Sandra Klavina, Baiba Broka, Maija Apine, Andris Keiss, Girts Ecis, Andis Strods, Vigo Roga, Andris Jarans,
Mara Pontaga, Inta Lacralne, Janis Pontags, Ivars Blums, Igors Saltups, Janis Osis, Karlis Anusevics, Sarmite
Balode, Rasma Otto, Anda Matisone, Gundega Palma, Andra Rutkevica, Alvis Hermanis, Merle Kiiver, Normunds
Naumanis

Tulisieluinen tulkinta hyväsydämisen vilpittömyydestä ahneiden maailmassa. Latvian
viime aikojen arvostetuin teatteri kiertää Eurooppaa. Vaikka olisit nähnyt eläessäsi
kuinka monta idioottia tahansa, tämän jälkeen kaipaat lisää. Vain yksi esitys; tulkataan
suomeksi. Esityksen lavastajan, Ieva Jurjanen, maalauksia Q:n aulassa.
Bussikuljetus Q-teatterilta klo 18.00.

– kirjoittanut F. M. Dostojevski, ohjaus Viesturs Kairiss

A fiery interpretation about the honesty of the kind-hearted in the world of the greedy.
The most respected theatre in Latvia has been touring Europe. However many idiots you
have seen during your life, after this performance you’ll be longing for more. Paintings by
the set decorator, Ieva Jurjane, will be on display in the lobby of Q-teatteri. A bus ride
will be arranged from Q-teatteri at 6 p.m.

– Written by F. M. Dostoyevsky, directed by Viesturs Kairiss

Pe / Fri 28.1. 19.00

Louhisali, Espoon Kulttuurikeskus, Tapiola

95/65 mk
3 h 50 min

Jaunais Rigas Teatris
Lacplesa 25, LV 1011, Riga, Latvia
tel: +371-7-283225,  fax: +371-7-282945
e-mail: jrt@jrt.lv    www.jrt.lv

1990-luvun alusta toiminut latvialainen teatteri
pyrkii yhdessä yleisön kanssa tavoittamaan
modernin aikakautemme hengen ja etsimään
vastauksia ratkaisemattomiin kysymyksiin –
minne olemme menossa, millainen on uuden
vuosituhannen ihminen? Teatterin tuotannoissa
tärkein päämäärä on yhdistää korkea
ammattitaito, etiikka ja taiteellinen taso.
Ohjelmisto koostuu klassisista näytelmistä jotka
on tuotettu uusien käännösten pohjalta ja
modernista näkökulmasta. Mukaan mahtuu
myös nykykirjailijoiden tekstejä ympäri
maailman.

Operating since the beginning of the 90’s, the
Latvian theatre has sought to capture the spirit
of our modern age and to find answers to unsolved
questions – where are we going, what will the
people of the new millennium be like? The main
aim of the theatre’s productions is to combine a
high artistic level with professional skill and ethics.
The programme includes classical plays based on
new translations and a modern point of view. It
also includes texts by contemporary writers from
around the world.

Jaunais Rigas Teatris
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gargantua & pantagruel
KAUNO JAUNIMO KAMERINIS TEATRAS
Stanislovas Rubinovas, Egidijus Tamosiunas, Violeta Tamosiuniene, Aleksandras Rubinovas, Daiva Shelevaite,
Daiva Cepauskaite, Kristina Kazakeviciute, Alma-Joana Masililionyte, Donatas Kiznis, Sergejus Bocullo,
Vida Baranauskaite, Vida Zilinskaite, Paulius Stanevicilis, Gintaris Balnys, Darius Kairys

Pöytä katettu 15 hengelle. Kattaus vie teatterin alkujuurille, puhtaan
tarinankerronnan ja yhdessäolon maailmaan. Monta maata valloittanut esitys
keskiaikaisista elämännautiskelijoista (jotkut lukevat: mässäilijöistä) tarjoiltuna
viinin ja lämpimän ilmapiirin kera. Esityksen seuraamiseksi tarvitaan
englanninkielen taitoa; viinit talon puolesta.

– kirj. François Rabelais, ohj. Stanislovas Rubinovas

The table is set for 15 persons. The setting takes us to the roots of the theatre, to
the world of pure story-telling and togetherness. A success in many countries, the
performance depicting medieval bon vivants (or gluttons, as some might say) will
be offered along with wine and a warm atmosphere. English is needed to understand
the performance; the wine is on the house.

– Written by François Rabelais, directed by Stanislovas Rubinovas

Pe / Fri 28.1. 19.30
La / Sat 29.1. 19.30

Galleria Jangva, Mannerheimintie 13 A

95/65 mk
1 h 40 min

Kauno Jaunimo Kamerinis Teatras
Kestucio 74 A, 3000, Kaunas, Lithuania
tel: +370-7-228226
fax +370-7-201539
e-mail: kjkt@kaunas.omnitel.net

Kauno Jaunimo Kamerinis Teatras on pieni liettualainen
teatteri jonka juuret ovat 1970-luvulla. Oma teatteritila
Kaunasin kaupungin sydämestä löytyi 90-luvun alussa
ja sen intiimeissä tiloissa syntyy tiivis kontakti yleisön
ja näyttelijöiden välille. Teatterin ideologiaan kuuluu
ajatusten herättäminen ja vuorovaikutuksen
synnyttäminen. Teatteri on palkittu eri
teatterifestivaaleilla sympaattisista esityksistään.

Kauno Jaunimo Kamerinis Teatras is a small Lithuanian
theatre that has its roots in the 1970s. In the early 1990s,
the theatre moved into its own building in the city of
Kaunas. The small theatre building creates an intimate
atmosphere between the actors and the audience. The
theatre’s main aim is to provoke thought and create
dialogue. The theatre has received awards at various
festivals for its warm-hearted performances.

TUKIJA / SUPPORTED BY
Omnitel Lithuania

Kauno Jaunim
o Kam

erinis Teatras
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10 vuotta myöhemmin
10 years later

JO STRØMGREN KOMPANI & BIT
Jo Strømgren, Ivar Mykland, Lars Årdal, Stephen Rolfe, Bergmund Waal
Skaslien

Norjan tunnetuimman tanssiteatterin vitaalinen
vuosituhannen vaihteen visio miehisyyden rappiotilasta.
Eurooppaa kiertänyt bergeniläisryhmä rantautuu
vihdoinkin Helsinkiin. Esityksen seuraamiseksi ei tarvita
kielitaitoa.

– koreografia Jo Strømgren

A vital millennial vision about the decline of manhood by
the most prominent dance theatre in Norway. The company
that has toured all of Europe has finally arrived in Helsinki.
No language skills needed for understanding the performance.

– Choreography Jo Strømgren

Pe / Fri 28.1. 21.00
La / Sat 29.1. 13.00

Q-teatteri, Tunturikatu 16

95/65 mk
1 h

Jo Strømgren Kompani
Wolffs gt 3, N-5006, Bergen, Norway
tel: +47-55-312226  fax: +47-55-312706
e-mail: js.kompani@bergen.online.no
www.jskompani.no

Vuonna 1998 rikastutti tanssija, koreografi Jo Strømgren Norjan
kulttuurielämää perustamalla tanssiteatterin, jonka esityksissä on olennaista
absurdi huumori ja raaka fyysisyys. Oudot, karmivat tarinat ovat saaneet
kritiikin ylistystä ja yleisön suosion yli kielimuurien ja maan rajojen.

In 1998, dancer and choreographer Jo Strømgren enriched Norway’s cultural
life by founding a dance theatre, whose performances incorporate absurd
humour and a raw physical style. His weird and creepy stories have won the
praise of critics and audiences accross borders and language barriers.

Bergen Internasjonale Teater - teatergarasjen BIT
Nostegaten 54, N-5011, Bergen, Norway
tel: +47-55-232235 fax: +47-55-231815
bit@bgnett.no

BIT toimii kansainvälisenä tuotantoyhtiönä ja näyttämönä fyysisille,
ilmaisun rajoja hakeville esityksille. Vanhaan autohalliin rakennettu musta
laatikko muuntautuu moneksi.

BIT operates as an international production company and a stage for physical
performances that try to break the boundaries of drama. A black box erected
in an old garage can be transformed into many things.

TUKIJAT / SUPPORTED BY
Kulturministeriet / The Ministry of Cultural Affairs in Norway
Norsk-finsk kulturfond / Norwegian-Finnish Cultural Fund
Teater og Dans i Norden / The Nordic Theatre and Dance Committee

Jo Strøm
gren Kom

pani & BIT
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striptease – esityksen kuuluttaja ei luovuta
– the announcer of the show won’t give up

TAISTO OKSANEN / Q-TEATTERI   Taisto Oksanen, Maarit Ruikka, Jukka-Pekka Pajunen, Antti Viirkorpi
Tuottelias saksalaiskirjailija taluttaa parrasvaloihin striptease-esityksen kuuluttajan, joka varsinaista
päätähteä odotellessaan joutuu kuoriutumaan itsestään hervottomasti reagoivan yleisön edessä.

- kirj. Bodo Kirchhof, ohj. Maarit Ruikka

The productive German writer brings the announcer of a striptease show on stage. While waiting for
the star of the show, the announcer is forced to undress in front of greatly excited audience. The performance
on Monday will be interpreted into Russian and on Wednesday into English.

– Written by Bodo Kirchhof, directed by Maarit Ruikka

Ma / Mon 24.1. 20.30
Ke / Wed 26.1. 22.00

Q-teatteri / Puoli-Q, Tunturikatu 16

70/40 mk
1 h 35 min

Taisto Oksanen
c/o Q-teatteri
Tunturikatu 16, 00100
Helsinki, Finland
tel: +358-9-45421322
fax: +358-9-45421312
e-mail:  taisto@qteatt.pp.fi
www.novision.fi/Q-teatteri

Q-teatterin jäsen Taisto
Oksanen on menestyksellisesti
esittänyt monologiaan ympäri
Suomea jo kolmen vuoden
ajan. Hän on myös tunnettu
TV-kasvo.

Taisto Oksanen, a member of
Q-teatteri, has succesfully
performed his monologue around
Finland for three years already..
To the Finnish television
audience he is also famous as a
speaker in a popular weekly show
commenting daily politics.
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how I ate a dog
JEVGENI GRISHKOVETS

Nuoren miehen velvollisuuksiin on sekä Neuvostoliitossa että
Venäjällä kuulunut miehisyysriitin merkeissä pukeutua armeijan
harmaisiin. Joskus väreissä löytyy enemmänkin, kuten tässä
venäläisen uuden draaman mestarin itseironisessa tutkielmassa
laivastoajoistaan. Yhden miehen hervoton taistelu ikoneita vastaan.
Yksi esitys; tulkataan suomeksi.

- kirj. Jevgeni Grishkovets

Military service has been obligatory in both the former Soviet Union
and today’s Russia. Every year young Russian men dress in the gray
army uniform. The master of new Russian drama proves in his
ironical study of his days in the Soviet Navy that sometimes colours
can have many meanings. This is a one-man crusade against icons.

– Written by Jevgeni Grishkovets

To / Thu 27.1. 21.00

Q-teatteri / Puoli-Q, Tunturikatu 16

70/40 mk
1 h 05 min

Jevgeni Grishkovets
Kommunalnaja st 15-26
Kaliningrad, Russia
tel: +7-112-212921
(The Center of New Art)  
e-mail: center@ncca.koenig.su

Jevgeni Grishkovets on
kaliningradilainen näytelmäkirjailija,
ohjaaja ja näyttelijä. Hän on lyhyessä
ajassa saavuttanut Venäjällä suuren
suosion. Juuri ennen Baltic Circle -
festivaalia hän voitti Venäjän ”Anti-
Booker” -palkinnon näytelmällään
”Winter”.

Jevgeni Grishkovets is a playwright,
director and actor from Kaliningrad.
Recently he has won great acclaim in
Russia. Just before the Baltic Circle
festival he was awarded with the Russian
”Anti-Booker” -prize for his play
”Winter”.

Jevgeni Grishkovets
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työpajat / workshops
LEPORELLO
osa 2 / part 2, Naapurit / Neighbours
21.-25.1. Kaapelitehdas, Valssaamo

Tine Madsen, Ilona Gask, Regnars Vaivars, Åza Thelandersson,
Sven Kuntu, Juha Valkeapää, Marina Vyssotskaja, Andrius
Kurienus, Michael Olsen, Annukka Kotka, Jussi Kärnä, Sami Toro,
Rasmus Försti, Monna Ollikainen

Leporello on kansainvälinen työpaja, joka käynnistyi Q-
teatterissa, syyskuussa 1999. Hanke, joka muodoltaan on
eräänlainen ketjukirje, syntyi Oldenburgissa, Pohjois-
Saksassa sijaitsevan Kulturetage-teatterin tuottajan Honne
Dohrmannin ideasta. Ryhmä työskenteli marraskuussa
1999 tanskalaisen ohjaajan Tine Madsenin johdolla Mare
Balticum -festivaalilla Oldenburgissa. Helsingissä toteutuu
työpajan jatko-osa nimellä "Naapurit".

Leporello is an international workshop which started work at
Q-teatteri in September 1999. A chain letter of some sort, the
project was born out of an idea by producer Honne Dohrmann
who works for Kulturetage Theatre in Oldenburg, northern
Germany. Led by Danish director Tine Madsen the group
worked in November 1999 at the Mare Balticum festival in
Oldenburg. The workshop’s second part, ”Neighbours”, will
now be realised in Helsinki.

Ti / Tue 25.1. 10.30
Yhteenveto, Kaapelitehdas
Conclusion, Cable Factory
(vapaa pääsy / free entrance)

21st CENTURY ACTOR
3.1.-30.1. Kaapelitehdas, Turbiinisali

Andrei Mogutshi, Jevgeni Grishkovets, Timo Muurinen, Hanne
Ivars, Evaldas Leskauskas, Tarja Nyberg, Minna Ollikainen,
Jaakko Saariluoma, Axel Schrick, Marcus Sieber, Anna-Maija
Valonen, Dimitri Vorobjov, Pekka Koponen, Milla Leisti

Tammikuun alusta Kaapelitehtaan Turbiinisalissa on
pietarilaisen Formalny Teatrin ohjaajan Andrei
Mogutshin, kaliningradilaisen näytelmäkirjailijan Jevgeni
Grishkovetsin ja suomalaisen äänisuunnittelijan Timo
Muurisen johdolla työskennellyt kansainvälinen
ammattiesiintyjien ryhmä. Työpaja tutkii esiintyjän,
esitystilanteen ja tarinan suhdetta.

Since the beginning of January an international group of
professional performers has been working in the Turbine
Hall of the Cable Factory. Led by director Andrey Moguchy
of Formalny Teatr, St. Petersburg, playwright Jevgeni
Grishkovets from Kaliningrad, and Finnish sound designer
Timo Muurinen, the group is exploring the relations
between performer, performing situation, and story.

Ti / Tue 25.1. 13.00
Avoin harjoitus, Kaapelitehdas
Open rehearsal, Cable Factory
Pe / Fri 28.1. 16.00
La / Sat 29.1. 16.00
Demo, Kaapelitehdas / Cable Factory
(vapaa pääsy / free entrance)

TADASHI SUZUKI -workshop
Vesta Grabshtaiten Suzuki-menetelmän
työpaja
A Suzuki-method workshop
led by Vesta Grabshtaite

Vesta Grabshtaite on Liettuassa
vaikuttava näyttelija ja teatteripedagogi.
Hän vetää Baltic Circle -festivaalilla
suomalaisille näyttelijöille suunnatun
työpajan jossa hän esittelee japanilaisen
Tadashi Suzukin kehittämää
työmenetelmää, joka fyysisten
harjoitteitten kautta luotaa näyttelijän
ja tilan välistä dynamiikkaa.

Vesta Grabshtaite is a Lithuanian actor
and drama teacher. In the Baltic Circle
festival she leads a workshop for
Finnish actors, introducing the  training
method developed by Japanese Tadashi
Suzuki. The aim of this method is to
develope the performer’s conciousness
of space through physical excercises.
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taidenäyttelyt / art exhibitions

klubit / clubs

Quunvalossa
Patrik Pesonius (Suomi / Finland)

Valokuvia Q-teatterin näytelmistä
Photographs of Q-teatteri plays

Gallery Emerald, Töölönkatu 7
10.–20.1. 2000
ti-pe 12-18
la-su 12-16

Staged & Around the World
Martin Tulinius (Tanska / Denmark)

Teatteri- ja matkavalokuvia
Photographs of theatres and from journeys

Gallery Emerald, Töölönkatu 7
21.–29.1. 2000
ti-pe 12-18
la-su 12-16

Maalauksia / Paintings
Ieva Jurjane (Latvia)

Maalauksia puulle
Paintings on wood

Q-teatteri, Tunturikatu 16
24.–28.1. 2000
daily 12-19

Piirroksia / Drawings
Igor Larin (Venäjä / Russia)

Nikolai Gogolin innoittamia piirroksia
Drawings inspired by Nikolai Gogol

Q-teatteri / Puoli-Q, Tunturikatu 16
24.–28.1. 2000
daily 12-19

European Portraits
Kay A. Berg (Norja / Norway)

Valokuvia 9 kaupungin kulttuurihenkilöistä
Photographs of cultural persons from 9
European cities

Rantakasarmi, Suomenlinna
6.–23.1. 2000
daily 11-18

AVAJAISKLUBI / OPENING CLUB
La / Sat 22.1. 21-03 Club Motti - Töölöntori 2, Töölöntorinkatu 2 30 mk
La Sega del Canto, Eternal Erection

PÄÄTÖSKLUBI / CLOSING CLUB
La / Sat 29.1. 21-03 Saunabar, Eerikinkatu 27 30 mk
Eriti Kurva Muusika Ansambel (Est.), Telakan Karhu, Motelli Skronkle, lyhytelokuvia / short films

Photo-Picnic, La / Sat 22.1.
Suomenlinna (Kay A. Berg exhibition)
11.00 lautta Kauppatorilta
11.00 ferry from the Market Square
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henkilöstö / staff
festivaalin taiteellinen johtaja / artistic director: .......Erik Söderblom
festivaalin tuottaja / producer, project manager: .......Jukka Hytti
festivaalikoordinaattorit / festival coordinators: ........Päivi Munther
.................................................................................Eeva Torvinen
talousvastaava / theatre manager: ...........................Esa Kylmälä
lipunmyyntivastaava / ticket sales manager: .............Aara Tahkokallio
tiedotus ja markkinointi / PR and marketing: ...........Katri Karsi
.................................................................................Tiina Teeri
tuotantopäällikkö / technical director: ......................Harri Toivonen
graafinen suunnittelu / graphic designer: .................Patrik Pesonius
ruokailuvastaava / catering manager: ......................Kaisa Kukkonen
festivaalibaarivastaava / festival bar manager: .........Juha Herckman
klubituottaja / club producer: ...................................Tiina Lilja
siivousvastaava / cleaning: .......................................Tarja Viik
työpajamuonitus / workshop catering: .....................Hule Huuhtanen
henkilökuljetukset / people transport: ......................Jori Halttunen
.................................................................................Antero Nieminen,
.................................................................................Jukka Kärkkäinen
tavarakuljetukset / goods transport: .........................Jari Alanen
tekniikkavast. / technical manager (Puoli-Q stage): ...Sanna Kukkonen
ääni- ja valovast. / sound and lighting mgr. (Q): ........Antti Viirkorpi
näyttämömestari / stage manager (Q): .....................Deiva Davidsson
valokuvataltiointi / photo documentation: ................Jussi Aalto
.................................................................................Tania Simberg
videotaltiointi / video documentation: ......................Visiokellari:
.................................................................................Jussi Kärnä
.................................................................................Rasmus Försti
.................................................................................Sami Toro
.................................................................................Anssi Leino
.................................................................................Antti Katajainen
festivaalilehtinen / festival bulletin: ..........................Erik Söderblom
.................................................................................Patrik Pesonius
.................................................................................Johanna Ropponen
.................................................................................Jaakko Toijanniemi
käännökset / translation: ..........................................Said Dakash
tulkit / interpreters: ..................................................Jukka Mallinen
.................................................................................Jussi Lehtonen
.................................................................................Hilkka Koskela
.................................................................................Liisa Vermeer
.................................................................................Sari Hirsimäki
.................................................................................Robin Svartström
.................................................................................Helena Autio-Meloni
.................................................................................Maija Paunio
.................................................................................Sergei Bogatyrev

FESTIVAALITOIMISTO / FESTIVAL OFFICE:
Tuija Kosonen, Annina Sadeoja, Susanna Torvinen, Sanna Pihlajaniemi, Anu Komppa, Susanna Madetoja
TUOTANTOASSISTENTIT / PRODUCTION ASSISTANTS:
Milla Leisti (21st Century Actor -työpaja / workshop), Monna Ollikainen (Leporello -työpaja / workshop),
Ismo Lindroos, Ann-Mari Virta, Milja Sarkola, Ilze Matisone, Larissa Kukkonen, Ella Huttunen, Jussi Lehtonen,
Vibeke Löfgren, Karoliina Kytömaa, Sari Hirsimäki, Laura Karen, Sanna Breilin, Johanna Eurakoski, Juha
Sääski, Olli Joensuu, Laura Käpyaho, Jukka Kärkkäinen
ESITYSPAIKKOJEN LIPUNMYYJÄT / TICKET SALES STAFF:
Essi Kataja, SatuPullinen, Sanna Breilin, Eeva Lahti, Heidi Hafrén
ESITYSPAIKKOJEN TEKNIIKKA / TECHNICAL STAFF:
Kaba Assefa, Niina Karvinen, Mauri Marin, Jarmo ”Kätsä” Lähteenaho, Mikko Hynninen, Pasi Pakula, Pasi
Ruokonen, Toni Lampela, Ilari Miikkulainen, Tuukka Toijanniemi, Jaakko Toijanniemi, Matti Rautio, Liisa
Kyrönseppä, Maukka Siirala, Roope Ahola, Kari ”Lööbö” Degerman, Stig Edsvik, Jukka Hannukainen, Gregory
Maise, Markku Rantala, Kai Reinikainen, Pekka ”Mooses” Soini, Hannu ”Vinski” Viholainen, Taro Liukkonen
VAPAAEHTOISET / VOLUNTEERS:
Ilkka Olander, Anna-Kaarina Laurila, Saara Anttonen, Iina Ukkonen, Tuuli Kyttälä, Sofia Nokelainen, Kaisa
Kaatra, Sinna Laaksonen, Virpi Byring, Saara Turpeinen, Miika Tervo, Tytti Salokannel, Silja Launonen, Marjo
Hämäläinen, Milla Yli-Hakala, Laura Kerosuo, Sami Nieminen, Anu Saastamoinen, Eeva Lillqvist, Tuomo
Hyytiälä, Ninni Lankinen, Anu Vuolio

KIITOKSET / WE WOULD LIKE TO THANK:
Eeva-Kaisa Ikonen, Sirpa Hietanen, Jukka Pietiläinen, Jutta Palo, Anu Darcis, Harri Lammi, Virve Sutinen,
Sanna Rekola, Pekka Mönttinen, Anne Berglund, Johan Storgård, Hämy Salomaa, Göran Michelsson, Eija
Pusila-Verona, Annamari Karjalainen, Erkki Kallunki, Kari ”Simo” Laine, Maarit Saarelainen, Paula Kinnunen,
Raija-Liisa Seilo, Tapio Palttala, Heikki Kujanpää, Janne Björklöf, Jaakko Antti-Poika, Laura Tikkanen, Pekka
Nevalainen, Tapani Närhi, Markku Lehtonen, Heini Räsänen, Samppa Murtomäki, Eija Keskinen, Marja
Tuominen, Ingrid Hollingworth, Arto Putkonen, Anna-Riikka Hirvonen, Mervi Niemi, Marketta Sadri, Iina
Holtari, Markku Forsman, Sirkku Parviainen, Antti Kankkunen, Eeva Salmi, Timo Vihavainen, Tiina Falck, Jetti
Myllö, Timo Wahlroos, Terttu Kuisma, Markku Nilsson, Timo Heikkinen, Pekka Ylärakkola, Markku Salomaa
Baltic International Festival Center, Tuglas-seura, Rozentals-seura, Donelaitis-seura, Ilvesteatteri, Teatteriryhmä
Reipas Irma, Teatteri Naamio ja Höyhen, Suomenlinnan hoitokunta, Helsingin amk:n kulttuurituottamisen
suuntautumisvaihtoehto, Turun amk:n Taideakatemia / kulttuurituottajat, Adulta / Koulutusstudio Alexis,
Suomen Pietarin instituutti, Suomen Pietarin konsulaatti, Väinö Tannerin säätiö
Sergei Shub, Inna Sterligova, Maria Dubanova, Galina Logutenko, Slava Babenchuk, Martin Tulinius, Mikkel
Harder Munck-Hansen, Mette Hvid Davidsen,Tine Bertelsen, Søren Glad, Nullo Facchini, Elisabeth Wedderkopp,
Helle Bøgelund, Peeter Jalakas, Priit Raud, Valdo Kask, Enar Tarmo, Hans-Joachim ”Honne” Dohrmann, Bernt
Wach, Péteris Krilovs, Baiba Tjarve, Alvis Hermanis, Andra Rutkevica, Viesturs Kairiss, Ieva Jurjane, Kay A.
Berg, Egidijus Tamosiúnas, Stanislovas Rubinovas, Oskaras Korshunovas, Martynas Budraitis, Edvardas Cenkus,
Jurgis Giedrys, Aristidas Balcetis, Gintaras Varnas, Sven-Åge Birkeland, Agnes Kropelien, Andrei Mogutshi,
Mikhail Barsegov, Igor Larin, Maria Naymark, Vladimir Slovokhotov, Nikita Toropov, Jevgeni Grishkovets,
Anders Ålander, Tomas Norström, Edward ”Buffalo” Bromberg, Nina Röhlcke-Montelius, Yvonne Granath,
Anthony Swerling, Kristian Smeds, Pirkko Peltola, Tanjalotta Räikkä, Mika Myllyaho, Esa Leskinen

42



yhteistyössä / in cooperation

maahantuoja: Casa Gracet Oy Ltd
Meritullinkatu 21, 00170 Helsinki
tel. +358 9 1358285

kulttuuritukea Quusta Quuhun -menetelmällä

valo- ja äänitekniikka / light and sound technique

backstage-herkut / backstage delicatessen

teatterimeikkinäytös / theatre make-up demonstration

festivaalihotelli / festival hotel

tapahtumapaikkojen kyltit / signs for venues

tuki / support

repro / reproduction

kirjapaino / printers
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baltic circle intro
BALTIC CIRCLE – THEATRE CO-OPERATION AND NETWORK

Q-teatteri and other theatres, theatre groups and
production units of the Baltic Sea region have
created a free forum of co-operation based on
personal contacts. Baltic Circle is an informal
network group involving theatres and artists from
Finland, Russia, Estonia, Latvia, Lithuania, Germa-
ny, Denmark, Sweden, Norway and Poland. The
aim of the Baltic Circle is to promote cultural
dialogue in the form of theatrical performances.
The Baltic Circle participants, such as Q-teatteri,
are typically in direct contact with the grass-root
level of their society and on the cutting edge of
theatre.

Q-teatteri started the Baltic Circle project in 1996.
The emphasis of the festival, year 2000, is not to
look for sure hits, but to promote theatrical diversity
and to create a fruitful atmosphere for unique
performances, and provide them with the attention
they deserve. Besides guest performances, the festival
consists of international co-productions, workshops,
clubs and informal meetings, promoting interna-
tional contacts and networking.

We all bathe in the same bathtub - the Baltic Sea.
We all ask the same questions in our art. It is now
time to present our different anwers.

Q-teatteri on perustanut yhdessä tiettyjen Itämeren maiden
teattereiden, teatteriryhmien ja teatterintekijöiden kanssa
vapaamuotoisen, henkilökohtaisiin kontakteihin perustuvan
yhteistyöverkoston nimeltä Baltic Circle. Yhteistyössä on
mukana sellaisia teattereita ja teatterintekijöitä Suomesta,
Virosta, Latviasta, Liettuasta, Tanskasta, Ruotsista, Saksasta,
Puolasta, Norjasta ja Venäjältä (lähinnä Pietarin alue), joiden
asema oman maansa teatterikentässä on jokseenkin
verrattavissa Q-teatteriin Suomessa.

Ei-laitosmaisilla ns. sukupolviteattereilla on usein suora
kosketus siihen mitä kussakin yhteiskunnassa katutasolla ja
teatterisektorilla juuri nyt tapahtuu. Baltic Circle
teatterifestivaalia on Q-teatterin johdolla rakennettu jo
vuodesta 1996 ja se huipentuu tammikuussa vuonna 2000.
Tavoitteena ei ole ”takuuvarmojen” esitysten metsästäminen
vaan otollisten olosuhteiden järjestäminen, jotta
mahdollisimman erilaiset esitykset saisivat ansaitsemansa
huomion ja kohtelun. Vierailuesitysten lisäksi festivaalin
antia ovat kansainväliset yhteistuotannot ja työpajat, klubit
ja taiteilijatapaamiset sekä yhä lisääntyvät kansainväliset
kontaktit. Baltic Circle on suurin koskaan Suomessa järjestetty
Itämeren alueen nykyteatteria esittelevä festivaalikokonaisuus.

Kylvemme kaikki samassa Itämeri-nimisessä ammeessa ja
kysymme taiteen keinoin samankaltaisia kysymyksiä; nyt
haluamme etsiä ja esitellä erilaisia vastauksia ja ratkaisuja.

BALTIC CIRCLE – TEATTERIYHTEISTYÖVERKOSTO
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• Q-teatteri   Helsinki, Finland
• Baltic International Festival Center   St. Petersburg, Russia
• Baltiskij Dom Teatr   St. Petersburg, Russia
• Bergen Internasjonale Teater - teatergarasjen   Bergen, Norway
• Café Teatret   Copenhagen, Denmark
• Estonian Stage Productions   Tallinn, Estonia
• Formalny Teatr   St. Petersburg, Russia
• Jaunais Rigas Teatris   Riga, Latvia
• Jo Strømgren Kompani   Bergen, Norway
• Kaleidoskop Teatret   Copenhagen, Denmark
• Kauno Jaunimo Kamerinis Teatras   Kaunas, Lithuania
• Kitas Krantas Arts Agency   Vilnius, Lithuania
• Kulturetage  Oldenburg, Germany
• Lietuvisko Teatro Naujosios Kartos Bendrija   Vilnius, Lithuania
• Monplaisir Teatr   St. Petersburg, Russia
• Nya Pistolteatern   Stockholm, Sweden
• Oskaro Korshunovo Teatras   Vilnius, Lithuania
• Ryhmäteatteri   Helsinki, Finland
• Stockholms Monologfestival   Stockholm, Sweden
• Teaterkollektivet Rex   Stockholm, Sweden
• Teater Viirus   Helsinki, Finland
• Teatret Cantabile 2   Vordingborg, Denmark
• Teatteri Takomo   Helsinki, Finland
• Teatteri Telakka   Tampere, Finland
• The New Theatre Institute of Latvia   Riga, Latvia
• Universum (Aurinkoteatteri,  Mars, Sirius, Venus)   Helsinki, Finland
• Vasilyevsky Satire Teatr   St. Petersburg, Russia
• Vilniaus Mazasis Teatras   Vilnius, Lithuania
• Von Krahli Teater   Tallinn, Estonia

Out of curiosity. In a new way.

TEKIJÄT / PARTICIPANTS TUKIJAT / SUPPORTED BY

FINNISH
CULTURAL

FUND

MINISTRY OF
EDUCATION,

FINLAND
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muistiinpanoja / notes
  Liput / tickets: LIPPUPALVELU puh/tel: 0600-10495, Q-TEATTERI puh/tel: 45421333.
Festivaalibaari / Festival Bar: Q-TEATTERI, PUOLI-Q, avoinna/open Ma/Mon 24.1. - Pe/Fri 28.1. 12-01
 ja/and La/Sat 29.1. 12-19, puh/tel: 45421388.
 Festivaalitoimisto / Festival Office: Q-TEATTERI, PUOLI-Q, avoinna/open
  Ma/Mon 21.1. - La/Sat 29.1. 12-19, puh/tel: 45421399.
 Festivaalilehtinen on jaossa useissa ravintoloissa ja festivaalitoimistossa /
   Festival Bulletin is distributed in various restaurants and in the festival office.
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